INTERNATIONAL SANITARY CONVENTION

Convention signed at Paris December 3, 1903, with annexes; procés-
verbal of signature signed at Paris December 3, 1903

Senate advice and consent to ratification of the convention March
1, 1905

Ratified by the President of the United States, with a declaration,
August 2, 1905*

Ratifications deposited at Paris A pril 6, 1907

Entered into force April 6, 1907

Proclaimed by the President of the United StatesMay 18,1907

Senate advice and consent to denunciation May 26, 1921

Termination: * Denounced by the United States, effective April 6,
1922, as between the United States and other states remaining
parties on that date; superseded by conventions of January 17,
19122 and June 21, 1926,* as modified, as between contracting
parties to the later conventions; replaced by International Sani-
tary Regulations (World Health Organization Regulations No. 2)
of May 25, 1951, as amended, as between states bound by the
regulations

35 Stat. 1770; Treaty Series 466

[TRANSLATION]
CONVENTION

His Majesty the Emperor of Germany, King of Prussia, in the name of
the German Empire; His Majesty the Emperor of Austria, King of Bohemia,
and Apostolic King of Hungary, etc.; His Majesty the King of the Belgians;
the President of the Republic of the United States of Brazil; His Majesty
the King of Spain; the President of the United States of America; the Presi-

* The U.S. declaration, made at time of signature, maintained in the President’s ratifica-
tion and proclamation, and contained in the procés-verbal of deposit of ratifications of
Apr. 6, 1907, reads as follows: “That it is necessary to substitute ‘observation’ for ‘sur-
veillance’ in the United States in the cases contemplated by articles 21 et seq., on account
of the peculiar legislation of the different States of the Union.” For complete text of
procés-verbal, see 35 Stat. 1850 or TS 466, p. 92.

* Termination definitive, all parties to the 1903 convention having become parties to
later conventions or regulations.

3 TS 649, post, p. 814.

* TS 762, post, vol. 2.

® 7 UST 2255; TIAS 3625.
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dent of the French Republic; His Majesty the King of the United Kingdom
of Great Britain and Ireland, and of British territories beyond the seas, and
Emperor of India; His Majesty the King of the Hellenes; His Majesty the
King of Italy; His Royal Highness the Grand Duke of Luxemburg; His
Royal Highness the Prince of Montenegro; Her Majesty the Queen of the
Netherlands; His Majesty the Shah of Persia; His Majesty the King of
Portugal and of the Algarves; His Majesty the King of Roumania; His
Majesty the Emperor of all the Russias; His Majesty the King of Servia;
the Swiss Federal Council, and His Highness the Khedive of Egypt, acting
within the limits of the powers conferred upon him by the imperial firmans,

Having deemed it expedient to establish in a single arrangement the meas-
ures calculated to safeguard the public health against the invasion and propa-
gation of plague and cholera, and desiring to revise and supplement the
international sanitary conventions at present in force, have appointed as
their plenipotentiaries, to wit:

His Majesty the Emperor of Germany, ng of Prussia,

Count de Groeben, Counselor of Legation and First Secretary in the Im-
perial Embassy of Germany at Paris;

M. Bumm, Superior Privy Government Counselor, Member of the Board
of Health of the Empire;

Doctor Gaffky, Privy Medical Counselor of the Grand Duchy of Hesse
and Professor at the University of Giessen, Member of the Board of Health of
the Empire;

Doctor Nocht, Physician of the Port of Hamburg, Member of the Board
of Health of the Empire;

His Majesty the Emperor of Austria, King of Bohemia, etc., etc., and
Apostolic King of Hungary,

M. le Chevalier Alexandre de Suzzara, Chief of Section in the Imperial
and Royal Ministry of Foreign Affairs, Commander of the Order of Francis
Joseph, Third-class Knight of the Order of the Iron Crown;

M. Noél Ebner d’Ebenthal, President of the Imperial and Royal Maritime
Department at Trieste, Knight of the Orders of Leopold and Francis Joseph;

M. Joseph Daimer, Counsclor in the Imperial and Royal Ministry of the
Interior, Third-class Knight of the Order of the Iron Crown, Knight of the
Order of Francis Joseph;

M. Kornel Chyzer, Counselor in the Hungarian Ministry of the Interior,
Knight of the Orders of Leopold and Francis Joseph;

M. Ernest Roediger, Counselor of Section;

His Majesty the King of the Belgians,

M. Beco, Chief Clerk of the Ministry of Agriculture, in charge of the gen-
eral direction of the public health and hygienic service, Commander of the
Order of Leopold, decorated with the Civic Cross of the third class;

The President of the Republic of the United States of Brazil,
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M. G."de Piza, his Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
near the President of the French Republic;

His Majesty the King of Spain,

M. Fernand Jordan de Urries y Ruiz de Arana, Marquis de Novallas,
Chamberlain of His Majesty, First Secretary of the Royal Embassy of Spain
at Paris, Commander of the Order of Charles I11;

The President of the United States of America,

Dr. H. D. Geddings, Assistant Surgeon General of the Medical Service
and of the Marine Hospital;

Mr. Frank Anderson, Medical Inspector of the Navy;

The President of the French Republic,

M. Camille Barrére, Ambassador of the French Republic near H. M. the
King of Italy, Grand Officer of the National Order of the Legion of Honor;

M. Georges Louis, Minister Plenipotentiary of the Ist class, Director of
Consulates and Commercial Affairs in the Ministry of Foreign Affairs,
Officer of the National Order of the Legion of Honor;

Professor Brouardel, Honorary Dean of the Faculty of Medicine of Paris,
President of the Advisory Board on Public Hygiene of France, member of
the Institute and of the Academy of Medicine, Grand Officer of the National
Order of the Legion of Honor; A

M. Henri Monod, Counselor of State, Director of Public Assistance and
Hygiene in the Ministry of the Interior, member of the Academy of Medi-
cine, Commander of the National Order of the Legion of Honor;

Doctor Emile Roux, Subdirector of the Pasteur Institute, Vice President
of the Advisory Board of Public Hygiene of France, member of the Academy
of Sciences and of the Academy of Medicine, Commander of the National
Order of the Legion of Honor;

M. Jacques de Cazotte, Subdirector of Consular Affairs in the Ministry
of Foreign Affairs, Officer of the National Order of the Legion of Honor;

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ire-
land and of the British Territories beyond the Seas, Emperor of India,

Mr. Maurice William Ernest de Bunsen, Minister Plenipotentiary, acting
as First Secretary of the Royal British Embassy at Paris, Commander of the
Royal Order of Victoria, Companion of the Order of the Bath;

Dr. Theodore Thomson, of the Local Government Board;

Dr. Frank Gerard Clemow, Delegate of Great Britain to the Superior
Board of Health of Constantinople;

Mr. Arthur David Alban, Consul of His Britannic Majesty at Cairo;

His Majesty the King of the Hellenes,

M. Delyanni, His Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary near
the President of the French Republic, Grand Commander of the Royal Order
of the Savior; :
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Doctor S. Clado, physician of the Royal Greek Legation at Paris;

His Majesty the King of Italy,

Commander Rocco Santoliquido, Director General of Public Health of
Italy;

Marquis Paulucci de’ Calboli, Counselor at the Royal Embassy of Italy
at Paris;

M. le Chevalier Adolphe Cotta, Chief of the Bureau of General Affairs
under the General Bureau of Public Health of Italy;

His Royal Highness the Grand Duke of Luxemburg,
M. Vannerus, Chargé d’Affaires of Luxemburg at Paris;

His Royal Highness the Prince of Montenegro,

M. le Chevalier Alexandre de Suzzara, Chief of Section in the Imperial
and Royal Ministry of Foreign Affairs of Austria-Hungary, Commander of
the Order of Francis Joseph, Third-class Knight of the Order of the Iron
Crown;

Her Majesty the Queen of the Netherlands,

Baron W. B. R. de Welderen Rengers, Counselor of the Royal Legation
of the Netherlands at Paris;

Doctor W. P. Ruijsch, Inspector General of the Sanitary Service in South
Holland and Zealand, member of the Superior Board of Hygiene;

Doctor C. Stekoulis, delegate of the Netherlands to the Superior Board
of Health of Constantinople;

M. A. Plate, President of the Chamber of Commerce of Rotterdam,
extraordinary member of the Superior Board of Hygiene;

His Majesty the Shah of Persia,

General Nazare Aga Yémines-Saltané, his Envoy Extraordinary and Min-
ister Plenipotentiary near the President of the French Republic, possessor of
the portrait of the Shah in diamonds, Grand Cordon of the Order of the Lion
and of the Sun in diamonds;

His Majesty the King of Portugal and the Algarves,

Doctor José Joaquim da Silva Amado, of His Very Faithful Majesty’s
Council, professor in the Institute of Hygiene of Lisbon, Vice President of the
Royal Academy of Sciences, Commander of the Order of Saint James;

His Majesty the King of Roumania,

M. Grégoire G. Ghika, his Envoy Extraordinary and Minister Plenipoten-
tiary near the President of the French Republic, Grand Officer of the Order
of the Star of Roumania, Grand Officer of the Order of the Roumanian
Crown;

Doctor Jean Cantacuzene, member of the Superior Board of Health of
Roumania;
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His Majesty the Emperor of all the Russias,
M. Platon de Waxel, Actual Counselor of State, Grand Cordon of the
Order of Saint Stanislaus;

His Majesty the King of Servia,
Doctor Michel Popovitch, chargé d’affaires of Servia at Paris;

The Swiss Federal Council,

M. Charles Edouard Lardy, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of the Swiss Confederation near the President of the French
Republic;

Doctor F. Schmid, Director of the Federal Health Bureau;

and His Highness the Khedive of Egypt,

Mohamed Chérif Pacha, Assistant Secretary of State for Foreign Affairs,
Grand Cordon of the Order of the Medjidie, grand Officer of the Order
of the Osmanie;

Doctor Marc Armand Ruffer, President of the Sanitary, Maritime, and
Quarantine Board of Egypt, Grand Officer of the Orders of the Osmanie
and the Medjidie;

Who, having exchanged their full powers, found in good and due form,
have agreed to the following provisions:

TitLe I. GENERAL PROVISIONS

CHAPTER 1. Rules to be observed by the countries signing the convention as
soon as plague or cholera appears in their territory

SECTION I. NOTIFICATION AND SUBSEQUENT COMMUNICATIONS'
TO THE OTHER COUNTRIES

ArTicLE FrsT. Each: government shall immediately notify the other gov-
ernments of the first appearance in its territory of authentlc cases of plague
or cholera.

Arr. 2. This notification shall be accompanied, or very promptly fol-
lowed, by particulars regarding:

1. The neighborhood in which the disease has appeared.

2. The date of its appearance, its origin, and its form.

3. The number of established cases and the number of deaths.

4. In case of plague: The existence of plague or of an unusual mortalxty
among rats and mice.

5. The measures immediately taken following this first appearance.

Art. 3. The notification and particulars contemplated in Articles 1 and 2
shall be sent to the dlplomatlc or consular offices in the capital of the in-
- fected country.

In the case of countries not represented there, they shall be transmitted
directly by telegraph to the governments of such countries.
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ARrT. 4. The notification and particulars contemplated in Articles 1 and
2 shall be followed by further communications sent regularly so as to keep
the governments informed of the progress of the epidemic.

These communications, which shall be sent at least once a week and shall
be as complete as possible, shall indicate more particularly the precautions
taken to prevent the spread of the disease.

They shall specify: 1 The prophylactic measures applied with regard
to sanitary or medical inspection, to isolation, and to disinfection; 2 the
measures enforced upon the departure of vessels to prevent the exportation
of the disease, and especially, in the case contemplated under No. 4 of Article
2 above, the measures taken against rats.

Art. 5. The prompt and faithful execution of the foregoing provisions
is of prime importance. '

The notifications are of no real value unless each government is itself
opportunely informed of cases of plague and cholera and of doubtful cases
occurring in its territory. It can not therefore be too strongly recommended
to the various governments that they make compulsory the announcement
of cases of plague and cholera and that they keep themselves informed of
any unusual mortality among rats and mice, especially in ports.

ARrT. 6. It is understood that neighboring countries reserve the right to
make special arrangements with a view to organizing a service of direct
information among the heads of frontier departments.

SECTION II. CONDITIONS WHICH WARRANT THE CONSIDERATION OF A TERRI-
TORIAL AREA AS BEING CONTAMINATED OR AS HAVING AGAIN BECOME
HEALTHY

ArT. 7. The notification of a single case of plague or cholera shall not
involve the application, against the territorial area in which it has occurred,
of the measures prescribed in Chapter II hereinbelow.

However, when several unimported cases of plague have appeared or
when the cholera cases become localized, the. area shall be declared
contaminated. '

ARrT. 8. In order to limit the measures to the stricken regions alone, the
governments shall only apply them to arrivals from the contaminated areas.

By the word area is meant a portion of territory definitely specified in the
particulars which accompany or follow the notification; for instance, a
province, a government, a district, a department, a canton, an island, a
commune, a city, a quarter of a city, a village, a port, a polder, a hamlet, etc.,
whatever be the area and population of these portions of territory.

However, this restriction to the contaminated area shall only be accepted
upon the formal condition that the government of the contaminated country
take the necessary measures 1 to prevent the exportation of the articles
enumerated under Nos. ! and 2 of Article 12 and coming from the contam-
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.inated area, unless they are previously disinfected, and 2 to combat the spread
of the epidemic.

‘When an area is contaminated, no restrictive measure shall be taken
‘against arrivals from such area if such arrivals have left it at least five days
before the beginning of the epidemic.

ArT. 9. In order that an area may be considered as being no longer
contaminated, it must be officially ascertained:

1. That there has been neither a death nor a new case of plague or
cholera within five days after the isolation,® death, or cure of the last plague
or cholera patient.

2. That all the measures of disinfection have been applied, and, in the
case of plague, that the measures against rats have been executed.

Cuarrer I1. Measures of defense by other countries against territories declared
to he contaminated

SECTION I. PUBLICATION OF THE PRESCRIBED MEASURES

Art. 10. The government of each country is obliged to immediately
publish the measures which it believes necessary to prescribe with regard to
arrivals from a contaminated country or territorial area.

It shall at once communicate this publication to the diplomatic or consular
officer of the contaminated country residing in its cap1ta1 as well as to the
international boards of health.

It shall likewise be obliged to make known through the same channels
the revocation of these measures or any modifications which may be made
therein.

In default of a diplomatic or consular office in the capital, the communi-
cations shall be made directly to the government of the country concerned.

SECTION II. MERCHANDISE~—DISINFECTION—IMPORTATION AND TRANSIT—
BAGGAGE

Art. 11. No merchandise is capable by itself of transmitting plague or
cholera. It only becomes dangerous when contaminated by plague or cholera
products. :

Art. 12. Disinfection shall only be applied to merchandise and articles -
which the local health authority considers to be contaminated.

However, the merchandise or articles enumerated below may be subjected
to disinfection or even prohibited entry independently of any proof that they
are or are not contaminated:

1. Body linen, clothing worn (wearing apparel), and bedding which has
been used.

? By “isolation” is meant the isolation of the patient, and of the persons attending him
permanently, and the prohibition of visits by any other person. [Footnote in original.}
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When these articles are being transported as baggage or as a result of a
change of residence (household goods), they shall not be prohibited and are
subject to the provisions of Article 19.

Packages left by soldiers and sailors and returned to their country after
death are treated the same as the articles comprised in the first paragraph
of No. 1.

2. Rags (including those for making paper), with the exception, as to
cholera, of compressed rags transported as wholesale merchandise in hooped
bales.

Fresh waste coming directly from spinning mills, weaving mills, manu-
factories, or bleacheries; artificial wools (shoddy), and fresh paper trimmings
shall not be forbidden.

Art. 13. The transit of the merchandise and articles specified under
Nos. 1 and 2 of the preceding article shall not be prohibited if they are so
packed that they can not be manipulated en route.

Likewise, when the merchandise or articles are transported in such a
manner that it is impossible for them to have been in contact with contam-
inated articles en route, their transit across an infected territorial area shall
not constitute an obstacle to their entry into the country of destination.

ARrT. 14. The merchandise and articles specified under Nos. 1 and 2 of
Article 12 shall not be subject to the application of the measures prohibiting
entry if it is proven to the authorities of the country of destination that they
were shipped at least five days before the beginning of the epidemic.

ArT. 15. The mode and place of disinfection, as well as the methods to
be employed for the destruction of rats, shall be determined by the authorities
of the country of destination. These operations should be performed in such
amanner as to cause the least possible injury to the articles.

It shall devolve upon each Nation to determine the question as to the
possible payment of damages as a result of disinfection or of the destruction
of rats.

If, on the occasion of the taking of measures for the destruction of rats
on board vessels, the health authorities should levy a tax either directly or
through a society or private individual, the rate of such tax must be fixed by
a tariff published in advance and so calculated that no profit shall be
derived by the Nation or the Health Department from its application as
a whole,

ArT. 16. Letters and correspondence, printed matter, books, newspapers,
business papers, etc. (parcels post not included) shall not be subjected to
any restriction or disinfection.

ArT. 17. Merchandise, arriving by land or by sea, shall not be detained
at frontiers or in ports.

The only measures which it is permissible to prescribe with regard to them
are specified in Article 12 hereinabove.

However, if merchandise arriving by sea in bulk or in defective bales has
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been contaminated during the passage by rats known to be stricken with
plague, and if it can not be disinfected, the destruction of the germs may be
insured by storing it in a warchouse for a maximum period of two weeks.

It is understood that the application of this last measure shall not entail
any delay upon the vessel or any extra expense as a result of the lack
of warehouses in the ports.

ArT. 18. When merchandise has been disinfected by applying the
provisions of Article 12, or temporarily warehoused in accordance with the
third paragraph of Article 17, the owner or his representative shall be entitled
to demand from the health authority who has ordered the disinfection or
storage, a certificate setting forth the measures taken.

ArT. 19. Baggage.—The disinfection of the soiled linen, wearing apparel,
and articles of baggage or furniture (household goods) coming from a
territorial area declared to be contaminated shall only take place in cases
when the health authority considers them to be contaminated.

SECTION OI. MEASURES IN PORTS AND AT MARITIME FRONTIERS

ArT. 20. Classification of vessels—A vessel is considered as infected
which has plague or cholera on board, or which has presented one or more
cases of plague or cholera within seven days.

A vessel is considered as suspicious on board of which there were cases of
plague or cholera at the time of departure or have been during the voyage,
but on which there have been no new cases within seven days.

A vessel is considered as uninfected which, although coming from an in-
fected port, has had neither death nor any case of plague or cholera on board
either before departure, during the voyage, or at the time of arrival.

Art. 21. Ships infected with plague shall be subjected to the following

measures:

1. Medical inspection.

2. The patients shall be immediately landed and isolated.

3. The other persons shall also be landed, if possible, and subjected, from
the date of their arrival, either to an observation * which shall not exceed five
days and may be followed or not by a surveillance ® of five days at most, or
simply to a surveillance not to exceed ten days.

It is within the discretion of the health authority of the port to apply which-
ever of these measures appears preferable to him according to the date of
the last case, the condition of the vessel, and the local possibilities,

" By “observation” is meant the isolation of the passengers, either on board a vessel or at
a sanitary station, before they are granted pratique. [Footnote in original.]

8By “surveillance” is meant that the passengers are not isolated and that they imme-
diately obtain pratique, but that the attention of the authorities is called to them wher-
ever they go and that they are subjected to a medical exammatlon to ascertain the state
of their health. [Footnote in original.]

For text of U.S. declaration regarding “observation” and “‘surveillance,’
p. 359.

* see footnote 1,
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4. The soiled linen, wearing apparel, and other articles of the crew ° and
passengers which are considered by the health authority as being contam-
inated shall be disinfected.

5. The parts of the vessel which have been occupied by persons stricken
with plague or which are considered by the health authority as being con-
taminated shall be disinfected.

6. The destruction of the rats on the vessel shall take place before or after
the discharge of the cargo as rapidly as possible, and at all events within a
maximum period of forty-eight hours, avoiding injury to the cargo, the plat-
ing, and the engines.

In the case of vessels in ballast, this operation shall be performed as soon
as possible before taking on cargo.

Art. 22. Vessels suspected of plague shall be subjected to the measures
indicated under Nos. 1, 4, and 5 of Article 21.

Moreover, the crew and passengers may be subjected to a surveillance not
to exceed five days from the arrival of the vessel. The landing of the crew may
be forbidden during the same period except in connection with the service.

It is recommended that the rats on the vessel be destroyed. This destruc-
tion should be effected before or after the discharge of cargo as rapidly as
possible, and at all events within a maximum period of forty-eight hours,
avoiding injury to the merchandise, plating, and engines.

In case of vessels in ballast, this operation shall be performed, if there is an
occasion for it, as soon as possible and at all events before taking on cargo.

ARrT. 23. Vessels uninfected with plague shall be granted pratique imme-
diately, whatever be the nature of their bill of health.

The only measures which the authority of the port of arrival may pre-
scribe with regard to them shall be the following:

1. Medical inspection.

2. Disinfection of the soiled linen, wearing apparel, and other articles of
the crew and passengers, but only in exceptional cases when the health au-
thority has special reason to believe that they are contaminated.

3. Although not to be adopted as a general rule, the health authority may
subject vessels coming from a contaminated port to an operation designed
to destroy the rats on board, either before or after the discharge of the cargo.
This operation should take place as soon as possible and should not in any
event last more than twenty-four hours, avoiding injury to the cargo, plating,
and engines, and avoiding hindrance to the movement of the passengers and
crew between the vessel and the shore. In case of vessels in ballast, this opera-
tion, if there is occasion for it, should take place as soon as possible and at
all events before taking on cargo.

® The term ‘“‘crew” is applied to all persons who form or have formed part of the crew
or of the servants on board the vessel, including stewards, waiters, “cafedji,” etc. The
term is to be construed in this sense wherever employed in the present Convention.
[Footnote in original.]
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When a vessel hailing from a contaminated port has been subjected to an
operation for the destruction of rats, this operation shall not be repeated un-
less the vessel has stopped and moored at a wharf in a contaminated port,
or unless the presence of dead or diseased rats is discovered on board.

The crew and passengers may be subjected to a surveillance not to exceed
five days from the date on which the vessel left the contaminated port. The
landing of the crew may also be forbidden during the same time except in
connection with the service.

The competent authority of the port of arrival may always demand an
affidavit from the ship’s physician, or in default of such physician, from the
captain, to the effect that there has not been a case of plague on the vessel
since its departure and that no unusual mortality among the rats has been
observed.

ART. 24. When rats have been recognized as plague-stricken on board an
uninfected vessel as a result of a bacteriological examination, or when an un-
usual mortality has been discovered among these rodents, the following
measures shall be applied:

I. Vessels with plague-stricken rats:

a) Medical inspection.

b) The rats shall be destroyed either before or after the discharge of the
cargo as rapidly as possible and at all events within a maximum period of
forty-eight hours, avoiding injury to the cargo, plating, and engines. On
vessels in ballast this operation shall be performed as soon as possible and at
all events before taking on cargo.

¢) The parts of the vessel and the articles which the health authority
considers to be contaminated shall be disinfected.

d) The passengers and crew may be subjected to a surveillance whose
duration shall not exceed five days from the date of arrival, save exceptional
cases, in which the health authority may prolong the surveillance to a maxi-
mum of ten days.

I1. Vessels on which an unusual mortality among rats is discovered:

a) Medical inspection.

b) An examination of the rats with regard to the plague shall be made
as far and as quickly as possible.

¢) If the destruction of the rats is deemed necessary, it shall take place
under the conditions indicated above for vessels with plague-stricken rats.

d) Until all suspicion is removed, the passengers and the crew may be
subjected to a surveillance whose duration shall not exceed five days from the
date of arrival, save exceptional cases, in which the health authority may pro-
long the surveillance to a maximum of ten days. '

ART. 25. The health authority of the port shall deliver to the captain or
to the shipowner or his agent, whenever demanded, a certificate to the effect
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that the measures for the destruction of rats have been applied and stating
the reasons for their application.

ART. 26. Vessels infected with cholera shall be subjected to the following
measures:

1. Medical inspection.

2. The patients shall be immediately landed and isolated.

3. The other persons shall likewise be landed, if possible, and subjected,
from the date of arrival of the vessel, to an observation or a surveillance
whose duration shall vary according to the sanitary condition of the vessel
and the date of the last case, without, however, exceeding five days.

4. The soiled linen, wearing apparel, and other articles of the crew and
passengers which are considered by the health authority of the port as being
contaminated shall be disinfected.

5. The parts of the vessel which have been occupied by cholera patients
or which are considered by the health authority as being contaminated shall
be disinfected.

6. The bilge-water shall be discharged after disinfection.

The health authority may order the substitution of good drinking water
for that stored on board.

It may be forbidden to throw human excrements or allow them to run into
the water of a port unless they are previously disinfected.

ArT. 27. Vessels suspected of cholera shall be subjected to the measures
prescribed under Nos. 1,4, 5, and 6 of Article 26.

The crew and passengers may be subjected to a surveillance not to exceed
five days from the arrival of the vessel. It is recommended that the landing
of the crew be prevented during the same period except for purposes con-
nected with the service.

ARrT. 28. Vessels uninfected with cholera shall be granted pratique im-
mediately, whatever be the nature of their bill of health.

The only measures to which they may be subjected by the health authority
of the port of arrival shall be those provided under Nos. 1, 4, and 6
of Article 26. '

With regard to the state of their health, the crew and passengers may be
subjected to a surveillance not to exceed five days from the date on which
the vessel left the contaminated port.

It is recommended that the landing of the crew be forbidden during the
same period except for purposes connected with the service.

The competent authority of the port of arrival may always demand an
affidavit from the ship’s physician or, in the absence of such, from the cap-
tain, to the effect that there has not been a case of cholera on board since the
vessel sailed.

ArrT. 29. In order to apply the measures indicated in articles 21 to 28, the
competent authority shall take account of the presence of a physician and
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of disinfecting apparatuses (chambers) on board the vessels of the three cate-
gories mentioned above.

In regard to plague, he shall likewise take account of the installation on
board of apparatus for the destruction of rats.

The health authorities of nations which may deem it suitable to reach an
understanding on this point may excuse from the medical inspection and
other measures those uninfected vessels which have on board a physician
specially commissioned by their country.

ArT. 30. Special measures may be prescribed in regard to crowded ves-
sels, especially emigrant vessels or any others presenting bad hygienic
conditions.

ArT. 31. Any vessel not desiring to submit to the obligations imposed by
the authority of the port by virtue of the stipulations of the present conven-
tion shall be free to put to sea again.

It may be permitted to land its cargo after the necessary precautions have
been taken, viz:

1. Isolation of the vessel, crew, and passengers.

2. Inregard to plague, 1nqu1ry as to the existence of an unusual mortality
among the rats.

3. In regard to cholera, the discharge of the bilge-water after disinfec-
tion and the substitution of good drinking water for that storcd on board the
vessel.

It may also be permitted to land passengers who so request, upon condi-
tion that they submit to the measures prescribed by the local authority.

ARrT. 32. Vessels hailing from a contaminated port which have been dis-
~ infected and subjected to sanitary measures applied in an efficient manner
shall not undergo the same measures a second time upon their arrival in a
new port provided that no case has appeared since the disinfection took
place and that they have not touched at a contaminated port in the
meantime. A ‘

When a vessel lands only passengers and their baggage, or the mails, with-
out having been in communication with the mainland, it is not to be consid-
ered as having touched at the port.

ART. 33. Passengers arriving on an infected vessel shall have the right to
demand a certificate of the health authority of the port showing the date
of their arrival and the measures to which they and their baggage have been
subjected.

Arrt. 34. Coasting vesscls shall be subjected to special measures to be
established by mutual agreement among the countries concerned.

ArT. 35. Without prejudice to the right which governments possess to
agree upon the organization of common sanitary stations, each country shall
provide at least one port upon each of its seaboards with an organization
and equipment sufficient to receive a vessel, whatever may be its sanitary
condition.
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When an uninfected vessel hailing from a contaminated port arrives in a
large maritime port, it is recommended that she be not sent back to another
port for the purpose of having the prescribed sanitary measures executed.

In every country, ports open to the arrival of vessels from ports infected
with plague or cholera shall be equipped in such a manner that uninfected
vessels may, immediately upon their arrival, undergo the prcscribed meas-
ures and not be sent for this purpose to another port.

The governments shall make known the ports which are open in thcxr ter-
ritories to arrivals from ports infected with plague or cholera.

ArT. 36. It is recommended that there be established in large maritime
ports:

a) A regular medical service of the port and a permanent medical sur-
veillance of the sanitary conditions of the crews and the inhabitants of the
port.

b) Places set apart for the isolation of the sick and the observation of sus-
pected persons.

¢) The necessary plants for efficient disinfection, and bacteriological
laboratories.

d) A supply of drinking water beyond suspicion for the use of the port,
and a system affording all possible security for the carrying off of refuse and
sewage.

SECTION IV. MEASURES ON LAND FRONTIERS—TRAVELERS—RAILROADS—
FRONTIER ZONES—RIVER ROUTES

ArT. 37. Land quarantines shall no longer be established.

Persons showing symptoms of plague or cholera shall alone be detained at
frontiers.

This principle shall not bar the right of each Nation to close a part of its
frontier in case of necessity.

ArrT. 38. It is important that travelers be subjected to a surveillance on
the part of railroad employees with a view to determining the state of their
health.

ArT. 39. Medical interference is limited to an examination of the pas-
sengers and the care to be given to the sick. If such an examination is made,
it should be combined as far as possible with the custom house inspection tc
the end that travelers may be detained as short a time as possible. Only per-
sons who are obviously ill shall be subjected to a thorough medical
examination.

ARrT. 40. As soon as travelers coming from an infected locality shall have
arrived at their destination, it would be of the greatest utility to subject them
to a surveillance which should not exceed ten or five days from the date of
departure, according to whether it is a question of plague or cholera.

Art. 41. The governments reserve the right to take special measures in
regard to certain categories of persons, notably gypsies, vagabonds, emigrants,
and persons traveling or crossing the frontier in troops.
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ART. 42. Cars used for the conveyance of passengers, mail, and baggage
shall not be detained at frontiers.

If it should happen that one of these cars is contaminated or has been
occupied by a plague or cholera patient, it shall be detached from the train
and disinfected as soon as possible.

The same rule shall apply to freight cars.

ArT. 43. The measures concerning the crossing of frontiers by railroad
and postal employees shall be determined by the companies or departments
concerned and shall be so arranged as not to hinder the service.

ARrT. 44. The regulation of frontier traffic and questions pertaining there-
to, as well as the adoption of exceptional measures of surveillance, shall be
left to special arrangements between the contiguous nations.

ARrT. 45. It is the province of the governments of the riparian nations to
regulate the sanitary conditions of river routes by means of special arrange-
ments.

TiTLE II. SPECIAL PROVISIONS APPLICABLE TO COUNTRIES SITUATED
OUTSIDE OF EUROPE

CuaPTER 1. Arrivals by sea

SECTION 1. MEASURES IN CONTAMINATED PORTS UPON THE DEPARTURE
OF VESSELS '

ART. 46. It shall be incumbent upon the competent authority to take
effectual measures to prevent the embarkation of persons showing symptoms
of plague or cholera.

Every person taking passage on board a vessel shall, at the time of embar-
kation, be examined individually in the daytime on shore, for the necessary
length of time, by a physician delegated by the authorities. The consular
officer of the nation to which the ship belongs may be present at this exami-
nation.

As an exception to this stipulation, the medical examination may take
place on shipboard at Alexandria and Port Said, when the local health au-
thority deems it expedient, provided that the third-class passengers shall not
be permitted to leave the vessel. This medical examination may be made at *
night in the case of first and second class passengers, but not of third-class
passengers.

ArT. 47. It shall be incumbent upon the competent authorities to take
effectual measures:

1. To prevent the exportation of merchandise or any articles which they
may consider as contaminated and which have not been previously disin-
fected on shore under the supervision of the physician delegated by the public
authorities.

2. In case of plague, to prevent the access of rats to the vessel.
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3. In case of cholera, to see that the drinking water taken on board is
wholesome.

SECTION II. MEASURES WITH RESPECT TO ORDINARY VESSELS HAILING FROM
CONTAMINATED NORTHERN PORTS AND APPEARING AT THE ENTRANCE OF
THE SUEZ CANAL OR IN EGYPTIAN PORTS

ARrT. 48. Ordinary uninfected vessels hailing from a plague or cholera in-
fected port of Europe or the basin of the Mediterranean and presenting
themselves for passage through the Suez Canal shall be allowed to pass
through in quarantine. They shall continue their route under observation of
five days.

ArT. 49. Ordinary uninfected vessels wishing to make a landing in Egypt
may stop at Alexandria or Port Said, where the passengers shall complete
the observation period of five days either on shipboard or in a sanitary station,
according to the decision of the local health authority. .

ArT. 50. The measures to which infected or suspected vessels shall be
subjected which hail from a plague or cholera infected port of Europe or the
shores of the Mediterranean, and which desire to effect a landing in one of
the Egyptian ports or to pass through the Suez Canal, shall be determined
by the Board of Health of Egypt in conformity with the stipulations of the
present convention.

The regulations containing these measures shall, in order to become effec-
tive, be accepted by the various Powers represented on the Board; they shall
determine the measures to which vessels, passengers, and merchandise are
to be subjected and shall be presented within the shortest possible period.

SECTION III. MEASURES IN THE RED SEA

A. Measures with respect to ordinary vessels hailing from the south and appearing

in ports of the Red Sea or bound toward the Mediterranean

Arrt. 51. Independently of the general provisions contained in Section
ITI, Chapter 2 [II], Title I, concerning the classification of and the measures
applicable to infected, suspected, or uninfected vessels, the special provisions
contained in the ensuing articles are applicable to ordinary vessels coming
from the south and entering the Red Sea.

ArT. 52. Uninfected vessels must have completed or shall be required
to complete an observation period of five full days from the time of their
departure from the last infected port.

They shall be allowed to pass through the Suez Canal in quarantine and
shall enter the Mediterranean continuing the aforesaid observation period
of five days. Ships having a physician and a disinfecting chamber on board
shall not undergo disinfection until the passage through in quarantine begins.

ArT. 53. Suspected vessels shall be treated differently according to
whether they have a physician and a disinfecting apparatus (chamber) on
board or not.






















































































































































